
Suggestion 5: Balance student status. We have all witnessed occasions when high-status students dominate 
group activities while low-status students tend to withdraw from the activity or defer to high-status students. The 
idea is that each student has a particular status determined by the expectations created by themselves and their 
peers within their group before they even have the opportunity to attempt a task.

Suggestion 6: Assign roles. Offer a framework of responsibilities for the students by providing them with 
specific roles that change daily within their groups. Many times students are unaware of the individual tasks 
that are necessary to complete an activity as a group. There are four examples of possible roles four students to 
perform as a group:

-  planner;
-  translator;
-  group guide;
-  supply supervisor.
Suggestion 7: Provide demanding tasks. Give students an authentic reason for participating in a cooperative 

task; that is, provide tasks that the students cannot complete independently.
While cooperative learning is often time consuming, by working together, students simultaneously strengthen 

both their basic interpersonal communication skills and their academic language proficiency.
Cooperative learning, like most things, is socially constructed. Just as we provide students with knowledge 

of subject-verb agreement or vocabulary, we should also lead them to learn why and how to work better together.
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ФОРМИРОВАНИЕ ПРЕЗЕНТАЦИОННЫХ УМЕНИЙ 
НА ЗАНЯТИЯХ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ

Тарасова Н. В. (Учреждение образования «М огилевский государственный университет 
имени А. А. Кулешова», кафедра английской филологии и культуры)

Аннотация. Презентационн^1с нав^1ки и умения -  это одна из профессиональн^гх компетенций, которыми должен обла­
дать специалист для успешного выстраивания своего профессионального пути. Наработка этой компетентности происходит 
в процессе профессионального обучения в вузе.

На современном этапе развития общества важной задачей для студентов высших учебн^1х заведений 
является не только практическое овладение иностранным языком, но и приобретение коммуникативн^1х 
навыков и умений, которые могут помочь им эффективно использовать иностранн^хй язык в сфере про­
фессионального общения. К таким коммуникативн^хм навыкам и умениям относятся навыки и умения 
проведения презентаций.

Презентация -  вид публичной речи, который представляет собой процесс двусторонней коммуника­
ции между презентующим и аудиторией. Она сочетает элементы подготовленного монолога и спонтанн^хх 
элементов диалога. Следует отметить, что сегодня без презентации не обходится практически ни один 
проект.

Презентация на занятиях по английскому языку может быть как целью обучения, так и средством для 
овладения и совершенствования умений и навыков говорения.

Успешность презентации зависит от следующих факторов:
-  достижение студентами определенного уровня сформированности умений и навыков как подготов­

ленной, так и неподготовленной иноязычной монологической речи;
-  овладение речевыми клише;
-  знание структурн^хх особенностей презентации и логической последовательности ее компонентов.
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В структуре презентации выделяют три части [1, с.19]:
-  введение;
-  основная часть;
-  заключение.
Схема работы при организации презентации может быть следующей:
1. Выбор темы для презентации. Если преподаватель не формулирует точно тему, студенты могут 

сформулировать тему самостоятельно.
2. Временн^1е рамки. Уточнение, сколько по времени должна длиться презентация. Это учит студен­

тов выбирать актуальную информацию.
3. Оборудование. Студенты могут использовать наглядные пособия и технические средства.
4. Подготовка. Выступление требует времени на сбор и анализ информации, выбор языков^:х средств 

и подготовку технического оборудования.
5. Презентация.
6. Ключевые слова и подсказки. целесообразно использовать подсказки вместо цельного текста; речь 

студента будет звучать более естественно.
7. Вопросы. Студент должен положительно воспринимать вопросы, видя в них интерес слушателей к 

выступлению.
8. Отзыв преподавателя.
9. Отзыв слушателей. Оценивая презентации, студенты могут лучше уяснить положительные и от­

рицательные моменты презентации, чтобы в дальнейшем избежать тех же ошибок.
Рекомендуется по возможности снимать презентации на видео. Запись презентаций на видео и их по­

следующий анализ способствует приобретению студентами навыков самоанализа и самокритики [2, с. 44].
Для того чтобы презентация оказалась успешной, необходимо развивать у студентов следующие пре­

зентационные навыки и умения:
-  осуществлять поиск информации в различн^хх научн^хх источниках;
-  использовать ресурсы Интернета;
-  осуществлять систематизацию и обобщение информации;
-  передавать информацию согласно поставленной цели;
-  использовать мультимедиа-технологии;
-  приводить доказательства и использовать примеры для иллюстрации;
-  употреблять устойчивые словосочетания и клише.
Таким образом, все эти умения играют важную роль в подготовке и проведении презентации и со­

ставляют основу информационной культуры студентов.
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ASSURER LE CURRICULUM INTERCULTUREL DANS 
UNE UNIVERSITE BIELORUSSE

Filim onova I. (Universite d ’Etat A. A. Koulechov de Moguilev,
Departem ent de philologie germanique et romane)

Abstrait. L’article presente un expose sur un probleme crucial, celui de gestion de la mixite des cultures lors de l’apprentissage 
et/ou l’enseignement des langues etrangeres.

Les debats sur la nature de l ’interculturalisme, sa place dans la societe et la didactique des langues refletent 
l ’etat de la societe contemporaine et les defis auxquels elle fait exposer les sujets de l ’education.

A ce propos, G. Zarate estime que, meme si le caractere de l ’education provient du national, « ^  dans un 
champ du savoir en cours de globalisation, au vu de l ’intensification des echanges internationaux, les etudiants 
sont des passeurs d’un pays vers d ’au tres^»  [1, p. 31].

Dans le meme ouvrage est elucide l ’essence de l ’interculturel qui consisterait en ce qu’ «une idee developpee 
dans un contexte culturel donne et exprimee dans une langue se diffuse dans un autre contexte et dans une autre
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